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5. Si p6-pu-lus me- us audisset me, Is-ra- el si in vi- is
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me- is ambu- lasset! Comédite.
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6. Et ci- bd-rem e- os ex 4-di- pe fruménti et de petra
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melle sa-tu- ra-rem e- os. Comédite.

Go, eat fat meats, and drink sweet wine, and send portions to them that have
not prepared for themselves; because it is the holy day of the Lord, and be not
sad: for the joy of the Lord is our strength. I. Rejoice to God our helper: sing
aloud to the God of Jacob. 2. Take a psalm, and bring hither the timbrel: the
pleasant psaltery with the harp. 3. For it is a commandment in Israel, and a
judgment to the God of Jacob. 4. For I am the Lord thy God, who brought thee
out of the land of Egypt: open thy mouth wide, and I will fill it. 5. If my people
had heard me: if Israel had walked in my ways! 6. And he fed them with the fat
of wheat, and filled them with honey out of the rock.

Mt 28: 18, 19 v.Ps 77: 1, 3—4a, 23-25, 27
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D A-ta est mi-hi * omnis pot-é- stas in ce-lo et in
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terra, alle- la- ia: e- Gn-tes, do-cé-te omnes gen- tes,
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bapti-zantes e- os in n6- mi-ne Pa- tris, et Fi- li- i,
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et Spi-ri-tus Sancti, alle-1a- ia, alle- la-  ia.

1. Atténdi-te, popu-le me- us, doctri-nam me- am; incli-
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na-te aurem vestram in verba  o-ris me- 1. Data est.
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2. Quanta audi-vimus et cogné-vimus e- a, et patres nostri
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narra-vé-runt no-bis, non occultabimus a fi-li- is e-6- rum.
Data est.
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3. Ve-ramtamen mandéa-vit na-bibus dé-su-per et ja-nu-
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as ce-li  apé-ru- it. Data est.
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4. Et plu- it il-lis manna ad mandu-cindum et panem
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cxe-li de-dit e- is. Data est.
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5. Panem ange-16-rum mandu-cé-vit homo; ci-ba-ri- a mi-
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sit e-is ad a- bundanti- am. Data est.
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6. Et plu- it super e- os sic-ut pulve-rem carnes et sic-ut
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a-rénam ma-ris vo-la-ti-li- a penné- ta. Data est.

All power is given to me in heaven and in earth: going therefore, teach ye all
nations, baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the
Holy Ghost. I. Attend, O my people, to my law: incline your ears to the words
of my mouth. 2. How great things have we heard and known, and our fathers
have told us; they have not been hidden from their children. 3. He had com-
manded the clouds from above, and had opened the doors of heaven. 4. And
had rained down manna upon them to eat, and had given them the bread of
heaven. 5. Man ate the bread of angels: he sent them provisions in abundance.
6. And he rained upon them flesh as dust: and feathered fowls like as the sand of
the sea.

Ps 103: 13, 14, 15 yv. 1-2, 23, 24, 30, 31, 33, 34

D

E fructu * 6pe-rum tu- 6rum, Démi-ne, sa-ti- abi-
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tur ter- ra:  ut eddcas panem de terra, et vi- num lea-
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ti- fi-cet cor hémi- s: ut exhi- la- ret fa-ci- em




